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 רץ ישראל ברית פסח, ברית מילה, וא
 

 פסח בתנ"ך
 שמ' י"ב מצרים פסח 

 במ' ט' שנה השניה פסח ב

 יהושע ה' גלגל  - יהושע פסח 

 דהי"ב ל' חזקיהופסח 

 דהי"ב ל"ה  )מציאת ספ"ת( יאשיהו פסח 

 עזרא ו' יט עזרא פסח 

 
 )פסח יאשיהו( דהי"ב לה:יח .1

אֵל מִימֵי   מֹהוּ בְיִשְרָׂ ה פֶסַח כָׂ בִיאוְלאֹ נַעֲשָׂ מוּאֵל הַנָּ ל מַלְכֵי    שְׁ וְכָׂ
ל   ה יאֹשִיָׂהוּ וְהַכֹהֲנִים וְהַלְוִיִם וְכָׂ שָׂ שוּ כַפֶסַח אֲשֶר עָׂ אֵל לאֹ עָׂ יִשְרָׂ

םִ:  לָׂ א וְיוֹשְבֵי יְרוּשָׂ אֵל הַנִמְצָׂ ה וְיִשְרָׂ    סיְהוּדָׂ

Since the time of the prophet Samuel, no Passover like that one had ever 

been kept in Israel; none of the kings of Israel had kept a Passover like 

the one kept by Josiah and the priests and the Levites and all Judah and 

Israel there present and the inhabitants of Jerusalem. 

 

 מל"ב כג:כב .2
ה כַפֶסַח הַזֶה מִימֵי   טִים  כִי לאֹ נַעֲשָׂ אֵל  הַשֹּׁפְׁ פְטוּ אֶת יִשְרָׂ אֲשֶר שָׂ

ה:  אֵל וּמַלְכֵי יְהוּדָׂ  וְכֹל יְמֵי מַלְכֵי יִשְרָׂ
Now the passover sacrifice had not been offered in that manner in the 

days of the chieftains who ruled Israel, or during the days of the kings 

of Israel and the kings of Judah. 

 

 עזרא ו .3
וֹן:   רִאשֽׁ דֶש הָׂ ר לַחֹׂ֥ ָ֖ שָׂ ה עָׂ ׂ֥ עָׂ סַח בְאַרְבָׂ ָּ֑ ה אֶת־הַפָׂ ָ֖ וּ בְנֵי־הַגּוֹלָׂ )יט( וַיַעֲשׂ֥
וַיִשְחֲט֤וּ   ים  טְהוֹרִָּ֑ ם  ִּ֣ כֻּלָׂ ד  ָ֖ כְאֶחָׂ ם  וְהַלְוִיִִּ֛ הַכֹהֲנִִ֧ים  טַהֲר֞וּ  הִֽׁ י  כִִּ֣ )כ( 

וּ   ם: )כא( וַיאֹכְלִּ֣ הֶֽׁ ים וְלָׂ ם הַכֹהֲנִָ֖ ה וְלַאֲחֵיהֶׂ֥ ל־בְנִֵּ֣י הַגּוֹלָָׂ֔ סַחֶּ֙ לְכָׂ הַפֶֶּ֙
רֶץ   ָ֖ אָׂ גּוֹיֵֽׁ־הָׂ ת  מְאַׂ֥ מִטֻּ ל  ִּ֛ הַנִבְדָׂ ל  וְכֵֹ֗ ה  הַגּוֹלָָׂ֔ מֵֽׁ בִיםֶּ֙  הַשָׂ ל  אֵֵ֗ בְנֵֽׁי־יִשְרָׂ

וּ   ל: )כב( וַיַֽׁעֲשִ֧ אֵֽׁ י יִשְרָׂ קֹ אֱלֹהֵׂ֥ ָ֖ יקֹוָֹׂ ש לַֽׁ ם לִדְרֹֹ֕ ת  אֲלֵהֶָּ֑ וֹת שִבְעַׂ֥ חַג־מַצִּ֛
יְקֹ  ם  ִּ֣ שִמְחָׂ י׀  כִִּ֣ ה  ָּ֑ בְשִמְחָׂ ים  מִָ֖ ם יָׂ עֲלֵיהֶָ֔ לֶךְ־אַשוּרֶּ֙  מֶֽׁ ב  לֵ֤ ב  הֵסֵ֞ וְֽׁ ֵ֗קֹ  וָֹׂ

ל: פ  אֵֽׁ י יִשְרָׂ ים אֱלֹהֵׂ֥ אֱלֹהִָ֖ אכֶת בֵית־הָׂ ם בִמְלֶׂ֥  לְחַזִֵּ֣קֹ יְדֵיהֶָ֔
The returned exiles celebrated the Passover on the fourteenth day of the 

first month, for the priests and Levites had purified themselves to a man; 

they were all pure. They slaughtered the passover offering for all the 

returned exiles, and for their brother priests and for themselves. The 

children of Israel who had returned from the exile, together with all who 

joined them in separating themselves from the uncleanliness of the 

nations of the lands to worship the LORD God of Israel, ate of it. They 

joyfully celebrated the Feast of Unleavened Bread for seven days, for 

the LORD had given them cause for joy by inclining the heart of the 

Assyrian king toward them so as to give them support in the work of 

the House of God, the God of Israel. 

 

 רד"ק מלכים ב פרק כג  .4
נעשה כפסח הזה שהיו   בלב ...ומה שאמר כי לא  כל ישראל 

ה' את  לעבוד  ישראל    אחד  בית  כל  וינהו  בשמואל  אמר  וכן 
אחרי ה' ואמר ויסירו בני ישראל את הבעלים ואת העשתרות  
ויעבדו את השם לבדו וגם פסח שעשה חזקֹיהו רבים מישראל  
שלא היו שם ולא עוד אלא שהיו מלעיבים ברצים שהי' שולח  
חזקֹיהו ואף אותם שהיו בירושלים רבים היו טמאים ואכלו  

 את הפסח בטומאה:

 

 
 "חורב"  פרק כח  - דרבי אליעזר )היגר( פרקי  .5

כוֹת,  מַמְלָׂ לִשְנֵי  שֶנֶחְלְקֹוּ  עַד  מוּל  לָׂ נְהוּגִין  אֵל  יִשְרָׂ יוּ  הָׂ ךְ  וְכָׂ
כוּר   זָׂ אֵלִיָׂהוּ  מַד  וְעָׂ ה,  הַמִילָׂ אֶת  מֵהֶם  נְעוּ  מָׂ אֶפְרַיִם  וּמַלְכוּת 
מַיִם שֶלאֹ לְהוֹרִיד טַל  ה, וְנִשְבַע עַל הַשָׂ ה גְּדוֹלָׂ לַטוֹב וְקִֹנֵא קִֹנְאָׂ

הָׂ  עַל  ר  טָׂ מַד וּמָׂ עָׂ אוֹתוֹ,  לַהֲרֹג  ה  וּבִקְשָׂ אִיזֶבֶל  ה  מְעָׂ וְשָׂ רֶץ,  אָׂ
רוּךְ הוּא. דוֹש בָׂ יָׂה מִתְפַלֵל לִפְנֵי הַקָׂ  ...  אֵלִיָׂהוּ וְהָׂ

ם  ״וַיָׂקָֹׂ שֶנֶאֱמַר  וְנִמְלַט,  אֵל  יִשְרָׂ מֵאֶרֶץ  רַח  וּבָׂ אֵלִיָׂהוּ  מַד  עָׂ
מַר לוֹ,  רוּךְ הוּא וְאָׂ דוֹש בָׂ יו הַקָׂ לָׂ ה עָׂ ם( נִגְלָׂ וַיאֹכַל וַיִשְתֶה״. )וְשָׂ
רוּךְ  בָׂ דוֹש  הַקָׂ לוֹ  מַר  אָׂ קִֹנֵאתִי״.  קַֹנאֹ  אֵלִיָׂהוּ?  פֹה  לְךָ  ״מַה 

ם   ״לְעוֹלָׂ יוֹת, הוּא,  עֲרָׂ גִּלוּי  עַל  בַשִטִים  קִֹנֵאתָׂ  מְקַֹנֵא.  ה  אַתָׂ
ה  אַתָׂ אן  וְכָׂ הַכֹהֵן״.  אַהֲרֹן  בֶן  ר  זָׂ אֶלְעָׂ בֶן  ס  ״פִינְחָׂ שֶנֶאֱמַר 
ה  שֶאַתָׂ עַד  ה  מִילָׂ בְרִית  עוֹשִין  אֵל  יִשְרָׂ שֶאֵין  חַיֶיךָ  מְקַֹנֵא? 

 רוֹאֶה בְעֵינֶיךָ״. 
לְמַלְאַךְ  בוֹד  כָׂ ב  מוֹשָׂ עוֹשִין  שֶיִהְיוּ  מִים  חֲכָׂ הִתְקִֹינוּ  אן  מִכָׂ
כוּר לַטוֹב מַלְאַךְ הַבְרִית(, שֶנֶאֱמַר:  א אֵלִיָׂהוּ זָׂ הַבְרִית, )שֶנִקְֹרָׂ

א״ וְכוּ'.  ... ״וּמַלְאַךְ הַבְרִית אֲשֶר אַתֶם חֲפֵצִים הִנֵה בָׂ

Pirkei D’Rabbi Eliezer 28 

Thus the Israelites were wont to circumcise until they were divided into two 

kingdoms. The kingdom of Ephraim cast off from themselves the covenant 

of circumcision. Elijah, may he be remembered for good, arose and was 

zealous with a mighty passion, and he adjured the heavens to send down 

neither dew nor rain upon the earth. Jezebel heard (thereof), and sought to 

slay him. Elijah arose and prayed before the Holy One, blessed be He… 

Elijah arose and fled from the land of Israel, || and he betook himself to 

Mount Horeb, as it is said, "And he arose, and did eat and drink" (1 Kings 

19:8). There the Holy One, blessed be He, was revealed unto him, and He 

said to him: "What doest thou here, Elijah?" (1 Kings 19:9). He answered 

Him, saying: "I have been very zealous" (1 Kings 19:10). (The Holy One, 

blessed be) He, said to him: Thou art always zealous ! Thou wast zealous in 

Shittim on account of the immorality. Because it is said, "Phineas, the son 

of Eleazar, the son of Aaron the priest, turned my wrath away from the 

children of Israel, in that he was zealous with my zeal among them" (Num. 

25:11). Here also art thou zealous. By thy life ! They shall not observe the 

covenant of circumcision until thou seest it (done) with thine eyes. 

Hence the sages instituted (the custom) that people should have a seat of 

honour for the Messenger of the Covenant; for Elijah, may he be 

remembered for good, is called the Messenger of the Covenant, as it is said, 

"And the messenger of the covenant, whom ye delight in, behold, he cometh" 

(Mal. 3:1). 

 


